
Gilberto Mendes, 1984Vila Socó (meu amor)
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which many workers at the plant and families in the surrounding shanty town were killed.
This song was written following an explosion at a chemical factory at Vila Socó, Brazil, in 

The lyrics given above are for pronunciation purposes only.  Correctly written they are:

A tragedia da Vila Socó mostra como trabalhadoré: explorado, exmagado sem nenhum dó.
pó, Socó; transformados em cinzas, lixo emNão devemos esquecer os nossos irmãos da Vila 


